
Первым пунктом на повестке дня было доложить обо всех мелких и крупных повреждениях,
вызванных недавным. Главным предметом обсуждения было количество жертв и какова будет
реакция соседних стран. Карлайл, решавший реалистические задачи, смотрел на дворян
подавленным взглядом.

— Почему никто не принёс известий об Императрице и Редфилде?

— …

Все в большом зале одновременно замолчали.

— Я приказал схватить Императрицу и второго Принца, но никто не привёл их ко мне.

Карлайл больше не говорил об Офелии с каким-либо уважением. Она не только пыталась убить
его, но и пыталась посадить своего сына на трон над законно названным преемником. После
этих событий они уже не были достойны никакого уважения.

Последовало тяжёлое молчание. Дворяне держали рты плотно закрытыми, опасаясь возмездия
со стороны Карлайла. Его брови глубоко нахмурились, и наконец Смит из семьи Кейси шагнул
вперёд и упал на колени.

— Я молю вас о милосердии, Ваше Величество. Я обыскал весь Дворец, но не нашёл ни
Императрицы, ни второго Принца.

— Вы признаёте свою некомпетентность?

Его голос был бесстрастным и ровным, но дворяне были знакомы с жестокими наклонностями
Карлайла, и их прошиб нервный пот.

Ку=унг!

Все остальные в комнате упали на колени вслед за Смитом.

— Прошу прощения, Ваше Величество!

Карлайл окинул толпу холодным взглядом. Пока Офелия и Редфилд живы, им ни в коем случае
нельзя было позволить сбежать. Карлайл открыл было рот, чтобы заговорить снова, но тут его
осенило..

Ки-и-и-иг.



Дверь в зал заседаний отворилась, и в комнату с озабоченным видом ворвался посыльный.

— Я спешу сообщить Его Величеству, что тело второго Принца было найдено в озере.

— Тело Редфилда нашли?

Голубые глаза Карлайла вспыхнули от удивления. Он не отдавал приказа убить Редфилда, а
только схватить его.

Он был не единственным, кого эта новость застала врасплох. Все в зале растерянно
переглянулись, и Карлайл быстро взял себя в руки и снова заговорил:

— А каково состояние тела? Какова же причина смерти?

— Тело было так изуродовано, что поначалу было почти невозможно опознать второго Принца.
Он лишился не только глаз, носа и языка... но и конечностей.

После доклада гонца зал заседаний наполнился ошеломлённым бормотанием голосов. Редфилд
был не просто убит, он был преднамеренно и жестоко убит кем-то. Было ясно, что перед
смертью он подвергся ужасным пыткам.

— Кто, чёрт возьми...

На ум пришло только одно. Именно этот вопрос он пока отложил на потом: как только он
возьмёт под свой контроль Императорский Дворец и нейтрализует Редфилда и Офелию, тогда
он и разберётся с тайным врагом.

Павелюк.

Карлайл повернулся к Зенадру.

— Где сейчас Великий Герцог Лунен?

В последний раз Карлайл слышал, что Павелюк остановился где-то во Дворце. Зенард ответил.

— Я уже собирался доложить об этом... но Великого Герцога Лунена нигде не видно во Дворце.
А почему ты спрашиваешь?

Зенар ещё ничего не знал о планах Павелюка, и он был озадачен тем, что его так внезапно
спросили о нем. Карлайл не собирался вдаваться в подробности, он просто нахмурил брови и
что-то пробормотал себе под нос.



— ...Неужели я опоздал на один шаг?

Карлайл перевёл взгляд на Елену, стоявшую рядом с ним. Выражение её лица также
значительно изменилось, когда она услышала отчёт гонца.

Мгновение Карлайл и Елена молча смотрели друг на друга. Они были единственными, кто
знал, что Павелюк начнёт восстание в будущем.

"Поскольку моя победа была решающей, шансы на то, что ещё один аристократ прикоснётся к
Редфилду, невелики. Если бы я захватил Редфилда, то всё равно наказал бы его. Нет никакой
причины для того, чтобы кто-то другой взял его в свои руки, как бы сильно он этого ни хотел."

Если бы кто-нибудь нашёл Редфилда, то первым делом привёл бы его к Карлайлу, чтобы
получить милость от нового Императора. И даже если кто-то захочет убить Редфилда сам,
найти его раньше Карлайла будет непросто.

Мотив убийства, жестокость пыток, умение вести дела тайно — все эти требования
удовлетворял только один человек. Это был Павелюк.

Многие люди знали о борьбе между Карлайлом и Редфилдом за трон, но никто не знал, что это
была трёхсторонняя война с Великим Герцогом. Нетрудно было догадаться, что Павелюк
виновен в смерти Редфилда.

Карлайл снова заговорил:

— А как же тело Императрицы?

— Пока не нашли, Ваше Величество. Мы обыскали окрестности, но пока ничего нет.

Хотя Офелия вряд ли была беспомощна, она ничего не могла сделать без Редфилда и его права
наследования. Больше не было причин беспокоиться о местонахождении Офелии. Однако это
не означало, что Карлайл оставит его в покое.

— Найти её. Будь она жива или мертва, приведите её ко мне.

Ответ пришёл не от гонца, а от бесчисленных коленопреклоненных аристократов.

— Да! Ваше Величество!

Глаза Карлайла оставались холодными даже после их хора.



— Я могу простить вам вашу некомпетентность только один раз. Не испытывайте моё
терпение, и имейте это в виду.

— Есть!

Крики аристократов слились воедино. Теперь, когда правитель Дворца сменился, сомнения в
том, как вести себя в будущем, у них исчезли.
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